
da država članica na svojem ozemlju ne priznava pravice do vožnje na 
podlagi vozniškega dovoljenja, ki ga je druga država članica izdala 
osebi, potem ko ji je bilo na ozemlju države članice gostiteljice dovo­
ljenje odvzeto zaradi vožnje pod vplivom alkohola, drugo dovoljenje pa 
je pridobila izven kakršnega koli obdobja, v katerem je prepovedano 
zaprositi za izdajo novega dovoljenja, če je razvidno: 

— da država članica, ki je to dovoljenje izdala, na podlagi pojasnil in 
podatkov, ki jih je navedel imetnik dovoljenja v upravnem ali 
sodnem postopku na podlagi obveznosti sodelovanja, ki ga zave­
zuje na podlagi nacionalnega prava države članice gostiteljice, ni 
spoštovala zahteve po prebivališču, 

ali 

— da podatki, ki so bili zbrani med poizvedovanji nacionalnih 
organov in sodišč države članice gostiteljice v državi članici, ki je 
dovoljenje izdala, niso neizpodbitni podatki iz te države, ki bi 
dokazovali, da je bilo stalno prebivališče imetnika na ozemlju te 
države, ko mu je izdala vozniško dovoljenje. 

( 1 ) UL C 32, 7.2.2009. 

Sklep Sodišča (sedmi senat) z dne 9. julija 2009 (predlog za 
sprejetje predhodne odločbe Tribunal de première instance 
de Mons – Belgija) – Régie communale autonome du stade 

Luc Varenne proti État belge – SPF Finances 

(Zadeva C-483/08) ( 1 ) 

(Člen 104(3), prvi pododstavek, Poslovnika — Šesta direktiva 
o DDV — Člen 10(1) in (2) — Izterjava nepravilno odbitega 

davka — Začetek teka zastaralnega roka) 

(2009/C 282/34) 

Jezik postopka: francoščina 

Predložitveno sodišče 

Tribunal de première instance de Mons 

Stranki 

Tožeča stranka: Régie communale autonome du stade Luc 
Varenne 

Tožena stranka: Belgija - SPF Finances 

Predmet 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe – Tribunal de première 
instance de Mons – Razlaga člena 10 Direktive 77/388/EGS: 

Šesta direktiva Sveta z dne 17. maja 1977 o usklajevanju zako­
nodaje držav članic o prometnih davkih - Skupni sistem davka 
na dodano vrednost: enotna osnova za odmero (UL L 145, str. 
1) – Pojma „obdavčljivi dogodek“ in „nastanek obveznosti 
plačila davka“ – Začetek teka zastaralnega roka za zahtevek za 
izterjavo davka – Datum izdaje računa ali datum predložitve 
obračuna, v katerem davčni zavezanec uveljavlja svojo pravico 
do odbitka davka? 

Izrek 

Člen 10 Šeste direktive Sveta z dne 17. maja 1977 o usklajevanju 
zakonodaje držav članic o prometnih davkih - Skupni sistem davka na 
dodano vrednost: enotna osnova za odmero (77/388/EGS), kakor je 
bila spremenjena z Direktivo Sveta 2002/38/ES z dne 7. maja 
2002, je treba razlagati tako, da ne nasprotuje nacionalni zakonodaji 
in nacionalni upravni praksi, ki določata, da začne zastaralni rok za 
zahtevek za izterjavo nepravilno odbitega davka na dodano vrednost 
teči na dan predložitve obračuna, v katerem davčni zavezanec prvič 
uveljavlja svojo pravico do odbitka. 

( 1 ) UL C 19, 24.1.2009. 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je vložilo 
Dioikitiko Protodikeio Tripoleos (Grčija) 10. julija 2009 – 
Alfa Vita Vassilopoulos AE, prej Trofo Super-Markets AE 
proti Elliniko Dimosio, Nomarchiaki Aftodioikisi Lakonias 

(Zadeva C-257/09) 

(2009/C 282/35) 

Jezik postopka: grščina 

Predložitveno sodišče 

Dioikitiko Protodikeio Tripoleos (Grčija) 

Stranki v postopku v glavni stvari 

Tožeča stranka: Alfa Vita Vassilopoulos AE, prej Trofo Super- 
Markets AE 

Tožena stranka: Elliniko Dimosio, Nomarchiaki Aftodioikisi Lako­
nias 

Predsednik Sodišča Evropskih skupnosti je s sklepom z dne 7. 
avgusta 2009 odločil, da se zadeva C-257/09 izbriše (predlog za 
sprejetje predhodne odločbe, ki ga je vložilo Dioikitiko Protodi­
keio Tripoleos).
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